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(1920Թ. ՆՈՅԵՄԲԵՐ) 

1920թ. նոյեմբերը ճակատագրական էր Հայաստանի Հանրապե-
տության համար: Հոկտեմբերի 30-ին թուրքական բանակը գրավեց Կար-
սը' կանխորոշելով հայկական կողմի ռազմական պարտությունը թուրք 
հայկական պատերազմում: Պայքարի ծանրությունը տեղափոխվեց դի-
վանագիտական ոլորտ: Մոտ մեկ ամիս տևած լարված բազմակողմանի 
բանակցությունների արդյունքում դեկտեմբերի 2-ին Ալեքսանդրապոլամ 
ստորագրվեց պայմանագիր Թուրքիայի հետ, որը վավերացրեց Հայաս-
տանի և ռազմական, և դիվանագիտական պարտության արդյունքները: 

Վերջին տարիներին հայրենական պատմագիտությունը, ներգրա-
վելով զգալի քանակությամբ նոր արխիվային և այլ փաստավավերագ-
րական նյութ, լուրջ հիմք դրեց մեր նորագույն պատմության այդ ողբեր-
գական էջի համակողմանի և անաչառ ուսումնասիրման համար1: 

Սակայն մեզանում դեռևս հիմնականում անհասանելի են մնում 
թուրքական վավերագրերը: Սույն հրապարակումը աոաջին քայլն է այդ 
բացը ւրացնելու ուղղությամբ: 

Թարգմանաբար ներկայացվում են, մանրամասն ծանոթագրվում 
ու վերլուծվում են 1920թ. նոյեմբերով թվագրված մի շարք կարևոր վավե-
րագրեր: Դրանք թուրքական պետական և ռազմական բարձրագույն 
մարմինների ղեկավարների՝ զինված ուժերի Գփւավոր սպայակույտի 
պետ և հետագայում Արևմտյան ռազմաճակատի հրամանատար Իսմե-
թի (Ինյոնյու), արտաքին գործերի նախարարի պաշտոնակատար Ահ-
մեթ Մուհթարի (Մոլլաալլու) և Արևելյան ռազմաճակատի հրամանատար 
•Քյազըմ Քսւրաբեքիրի միջև ծածկագրված գրագրության պատառիկներ 
են, ինչպես նաև Թուրքիայի Ազգային Մեծ ժողովի (ԹԱՄԺ) նախագահ 
Մուսթաֆա Քեմափ (Աթաթյուրք) ղեկավար դերը արտացոլող փաս-
տաթղթեր: Ընդգրկվել են նաև Բաքվում գործող Թուրքական Կոմունիս-
տական Կուսակցության (ԹԿԿ) երկու հակամարտող ղեկավարների 
գաղտնի նամակները Քեմափն ու Քարաբեքիրին: Ըստ էության, այդ նա-
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մակների հեղինակները գործում էին որպես ազգայնական ուժերի գոր-
ծակալներ: 

Վավերագրերը հիմնականում եղել են գաղտնի կամ հույժ գաղտ-
նի, նրանցից մի քանիսը ծածկագրեր են: Այգ հանգամանքը հաղորդում է 
նրանց բացառիկ կարևոր նշանակություն, քանի որ հնարավորություն է 
տալիս ծանոթանալ Օսմանայն կայսրության փլատակների վրա ձևա-
վորվող նոր' հանրապետական Թուրքիայի "հիմնադիր հայրերի" Հա-
յաստանի նկատմամբ քաղաքականության իրական նպատակներին, 
մոտեցումներին, գնահատականներին, ինչպես նաև նրանց գործելավո-
ճին ու կիրառվող հնարքներին: Այս այն դեպքն է, երբ նրանք կարիք չեն 
ու նեցել թաքնվել շրջահոսուն դիվանագիտական արտահայտություննե-
րի հետևում, ինչի մեծ վարպետն են եղել բոլոր ժամանակների թուրք կա-
ռավարիչները, և ձևակերպել են իրենց մտքերը ամենայն հստակութ-
յամբ: 

Մասնավորապես, վավերագրերը անհերքելիորեն վկայում են, որ 
Թուրքիայի գերագույն նպատակը պատերազմի վերջին վաղում եղել է 
Հայաստանի ոչնչացումը՝ որպես ինքնուրույն գործոնի: Այսպես, համա-
ձայն ԹԱՄԺ՜-ի կառավարության արտաքին գործերի նախարարի պաշ-
տոնակատար Ահմեթ Մուհթարի Քարաբեքիրին նոյեմբերի 8-ին ուղարկ-
ված ծածկագրում տեղ գտած հստակ ձևակերպման, "բացարձակ անհ-
րաժեշտություն է, որ Հայաստանը քաղաքականապես ու նյութապես 
մեջտեղից վերացվի" • 

Ցավոք, հայ քաղաքական ընտրանին ի զորու չեղավ ժամանակին 
բացահայաել այդ նպատակադրվածությունը, ինչը և զգալի չավտվ պայ-
մանավորեց Հայաստանի պարտությունը նաև դիվանագիտական ճա-
կատում: Թուրքիայի հետ խաղաղության մասին բանակցություններ վա-
րելու նպատակով կազմված պատվիրակության ղեկավար ու նախկին 
վարչապետ և արտգռրծնախարար՝ Ալեքսանդր Խատիսյանը հետագա-
յում իր հուշագրություններում խոստովանում էր. - "...Սեր պատվիրա-
կությունը կը կարծեր, որ թուրքերը կը ցանկանան կենսունակ Հայաս-
տանի մը ստեղծումը, որը օգտակար էր իրենց պետական շահերու տե-
սակետեն, ինչպես որ այդ մասին շարունակ կը հայտարարեին թուրք 
պետական գործիչները"3: 

Վավերագրերը ցույց են տափս, որ քեմալականների իրական 
պատկերացումները Թուրքիայի պետական շահի վերաբերյալ տրա-
մագծորեն այլ էին: Նրանց իրական նպատակները պաբգելու հսւճար 
կարևոր նշանակություն ունի Մուսթաֆա Քեմափ ելույթը ԹԱՄԺ-ի 
1920թ. նոյեճբերի 18-ի փակ նիսսաւճ, որտեղ նա, հենվելով Գփւավոր 
սպայակույտի եզրահանգումների վրա, նշում է, որ Հայաստանի դեճ 
ոազճական գործողությունները նպատակ ունեին ցաճաքային կապ 
հաստատել Ադբբհջանի հետ4: Այդպիսով, հերքվում է ավեփ ուշ, 1927թ., 
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նույն Աթաթյուրքի արտասանած հայտնի "ճաոում" ի լուր աշխարհին 
ծանուցած Հայաստանի դեմ պատերազմի պատճառի "պաշտոնական" 
մեկնաբանությունը. - "1920թ. աշնանը հայերի կողմից իրականացվող 
վնասարար գործողությունները դարձան անտանելի: Որոշում ընդունե-
ցինք գնալ Հայաստանի վրա"3: 

Լավատեղյակ թուրք հեղինակները գրում են, որ Հայաստանի դեմ 
ռազմական գործողություններ սկսելու ծրագրի հեղինակը հենց Մուսթա-
ֆա Քեմսղն էր: Նա դեռևս 1920թ. փետրվարին հանգել էր եզրակացութ-
յան, թե "կովկասյան պատը" այսինքն՝ Հայաստանլւ, հետևից պիտի 
քանդվի6: Քեմալականների բացահայտ պանթյուրքիստական նպա-
տակները հաստատվում են նաև վերևում արդեն նշված վավերագրով7: 
Ակնհայտ է, որ այն գաղտնի ծածկագրերը, որոնք ուղարկվում էին Ան-
կարայից արտգործ նախարարի պաշտոնակատար Մուհթար բեյի ստո-
րագրությամբ, արտահայտում էին աոաջին հերթին հենց Մուսթաֆա Քե-
մափ մոտեցումները ու գնահատականները: 

Թուրքական վավերագրերը վկայում են, որ սկսելով պատերազմը 
թուրք պարագլուխները ունեին ավեփ "համեստ" նպատակ՝ ոչնչացնել 
ոչ թե Հայաստանը, այլ միայն նրա զինված ուժերը: Այդ է փաստում 
սեպտեմբերի 20-ին Գլխավոր սպայակույտի պետ Իսնեթ բեյի արձա-
կած հրամանը Հայաստանի դեմ հարձակում ձեռնարկելու վերաբերյալ: 
Դիմելով Արևելյան ռազմաճակատի հրամանատարությանը նա գրում է. 
- "Սեր բուն նպատակը հայկական զինված ուժերի ոչնչացումն է"*: 
Հրամանում նշված է, որ այդ փաստաթղթի համար հիմք է ծառայել 
ԹԱՄԺ-ի համապատասխան որոշումը, որը ստացել է նաև կառավա-
րության հավանությունը9: 

Սակայն հետագայում, մի քանի ճակատամարտերում պարտութ-
յան մատնելով հայկական բանակին և տեսնելով, որ Հայաստանը մե-
կուսացված ու ւքված է իր դաշնակիցների կողմից, Թուրքիայի ղեկավա-
րությունը սկսեց վավախություններ մտցնել իր ծրագրերի մեջ: Այդ գոր-
ծընթացը, որը կարելի է համարել թուրք - հայկական պատերազմի ա-
ռանցքային իրադարձություններից մեկը, տևեց մի քանի օր և առաա-
ջացրեց վեճեր քեմալականների ղեկավար շրջանակներում: Թուրքա-
կան աղբյուրները հնարավորություն են տափս պարզաբանել նրա որոշ 
մանրամսներ: 

Քարաբեքիրի հուշերից պարզ է դաոնում, որ նա Կարսի գրավման 
հաջորդ օրը, հոկտեմբերի 31-ին, հեռագրով հայտնում է քեմալականնե-
րի ռազմական նախարար Ֆեվզի փաշային (Չաքմաք) իր տարած հաղ-
թանակի մանրամասները, նշելով, մասնավորապես, որ բռնագրավված 
ռազմավարի քանակը այնքան մեծ է, որ կարող է բավականացնել տասը 
տարի պատերազմ մղելու համար10: Ուշագրավ է, որ Քարաբեքիրի այդ 
հեռագիրը ստանալուց երկու օր հետո, նոյեմբերի 2-ին, ԹԱՄԺ-ի կառա-
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վւսյտւթյունը դիմում է Հայաստանի կառավարությանը, առաջարկելով 
անհապաղ սկսել բանակցություններ՝ խաղաղության հաստատելու 
նպատակով": Այդ փաստաթուղթը գրված է բավական փափուկ ոճով, չի 
պալտւնակում վերջնագրային բնույթի գրույթներ ե, ըստ էության, խա-
ղաղության բանակցություններ սկսելու առաջարկ է: 

•Քեմալականների կողմից խաղաղության բանակցությունների վե-
րաբերյալ նման զգուշավոր առաջարկով Հայաստանին դիմելը վկայում 
է, որ այդ պահին նրանք դեռևս լուրջ մտավախություններ ունեին, որ 
Կարսի գրավումը կարող է հանգեցնել ծանր դիվանագիտական բար-
դությունների ե այդ պատճառով փորձում էին մեղմել իրենց ոտնձգութ-
յունները Հայաստանի տարածքի նկատմամբ: Ինչպես վկայում է իր հու-
շագրություններում Իսմեթը, Անկարայի քաղաքական շրջանակները 
միանշանակ մոտեցում չունեին Հայաստանում Քարաբեքիրի բանակի 
սրընթաց առաջխաղացման նկատմամբ: Կային գործիչներ, որոնք կար-
ծում էին, թե այդ հաղթարշավը կարող է վնասակար լինել ընդհանուր և 
վերջնական հաղթանակի հասնելու տեսանկյունից : Այդ նույն օրերին 
ԹԱՄԺ՜-ի մի քանի պատգամավորներ նույնիսկ հանդես եկան հար-
ցապնդմամբ, պահանջելով բացատրություններ, թե ինչու* կառավարութ-
յունը Հայաստանի դեմ պատերազմը ընդլայնում է առանց ԹԱՄԺ-ի 
թույլտվության13: Այս ամենը վկայում է, որ այդ օրերին քեմալականների 
ղեկավար շրջանակներում առաջացել էին տարաձայնություններ Հա-
յաստանի նկատմամբ հետագա գործողությունների վերաբերյալ: 

Սակայն Քարաբեքիրին խորթ էին նման տատանումները: Նա 
համոզված էր, որ պիտի շարունակել առաջխաղացումը դեպի Հայաս-
տանի տարածքի խորքերը, դեպի Ալեքսանդրապոլ, և միայն դրանից հե-
տո սկսել խաղաղության բանակցությունները: Այդ պատճառով նա որո-
շում է սկսել գործել ինքնուրույն, անտեսելով կառավարության դիրքորո-
շումը: Նոյեմբերի 3-ին, թողնելով Կարսում միայն հազար հոգիանոց 
զինված ջոկատ, որը կազմված էր նախորեին Սամսունից ժամանած 
"կամավորներներից", որոնք շտապել էին միանալ կանոնավոր բանա-
կին թալանելու նպատակով, Քարաբեքիրը իր հրամանատարության 
տակ գտնվող բանակի առավել մարտունակ զորամիավորումներով 
սկսում է առաջխաղացումը դեպի Ալեքսանդրապոլ՝ այդ կարևորագույն 
քաղաքը նույնպես գրավելու նպատակով14: 

Միաժամանակ, դեռևս վստահ չլինելով, թե կարող է միայնակ շա-
րունակել պարտության մատնել հայկական բանակի նահանջող ստո-
րաբաժանումներին, Քարաբեքիրը ուղերձով դիմում է խորհրդային 11-րդ 
բանակի հրամանատարությանը15: Այդ նամակը առաջին հերթին քաղա-
քական բնույթի փաստաթուղթ է, որտեղ նույնիսկ թույլ է տրված իրակա-
նության կոպիտ խեղաթյուրում. Քարաբեքիրը փորձելով համոզել ռուս-
ներին, որ Հայաստանը ագրեսոր պետություն է, որ քեմալականները 
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պատերազմը նրա դեմ զուտ ինքնապաշտպանական գործողություն է, 
պնդում է, թե հայերը սեպտեմբերի 24 - ին սկսած "ընդհանուր հարձակ-
ման" արդյունքում "զավթել են էրգրումը", ինչը չէր համապատասխա-
նում իրականությանը16: Սակայն ուղերձի բուն նպատակը շատ ավելի 
կոնկրետ էր. առաջարկվում էր "դաշնակից Խորհրդային Ռուսաստա-
նին" օժանդակություն ցույց տալ Թուրքիային ե "վճռական միջոցներ" 
ձեռնարկելով՝ վերջ տալ "դաշնակների տիրապետությանը"17: Փաստո-
րեն, սա առաջարկ էր ռուսներին անհապաղ նոր ռազմաճակատ բացել 
Հայաստանի դեմ: Ռուսական կողմի պատասխանի մասին տվյալներ 
չկան: 

Քարաբեքիրը չէր սխալվում, հայկական զորքերը դեռ չէին կորց-
րել իրենց մարտունակությունը: Արդեն հաջորդ օրը Քըզըլչախչախի մոտ 
տեղի ունեցած ճակատամարտում հայկական բանակը կատաղի դի-
մադրություն ցույց տվեց և զգալի կորուստներ պատճաոեց հակաոակոր-
դին: Սիայն երեկոյան այն կազմակերպված լքեց դիրքերը ե նահան-
?եց18: 

Քարաբեքիրի առաջխաղացումը նախապես չէր համաձայնեց-
ված Անկարայի հետ. ինչպես ինքն է նշում իր հուշագրություն ներում, U-
լեքսաՕդրապոփ վրա հարձակման մասին "ես տեուաե աահեցի (ընդգ-
ծումը մերն է, Ռ. Ս.) Գլխավոր սպայակույտի հրամանատարությանը"1 : 
Թերևս, նա համոզված չէր, որ ներկա վտւլում կառավարությունը կար-
տոնի նրա հետագա հարձակվողական գործողությունները: 

Անկարայի կառավարության զգուշավոր դիրքորոշման պատճա-
ռը արտաքին գործոնն էր: Ըստ էության, քեմալականների ղեկավարնե-
րը հաշվի էին առնում երեք երկրների դիրքորոշումը՝ Սեծ Բրիտանիաի-
նը, Խորհրդային Ռուսաստանինը և Վբաստանինը: Նրանցից ամենա-
կարևորը, անտարակույս, երկուսն էին՝ Սեծ Բրիտանիան և Խորհրդա-
յին Ռուսաստանը: Սակայն դեռևս վերջնականապես պարզված չէր նաև 
Վրաստանի դիրքորոշումը: Կառավարական շրջանակներում կար մտա-
վախություն, որ վրացիները, օգտվելով իրադրությունից, կարող են զավ-
թել փաստացի անպաշտման մնացած Կարսը: Մանավանդ, ինչպես 
վկայում է իր հուշերում Քարաբեքիրը, նոյեմբերի 3-ին նա ստացել էր 
Արդահանում տեղակայված վրացական բանակի հրամանատարի վերջ-
նագրային բնույթի ուղերձը, որտեղ ընդգծվում էր, որ եթե թուրքերը դուրս 
գան Կարսից և անցնեն վրացիների նախանշած գիծը, ապա վերջին-
ներս կհարձակվեն նրանց վրա : 

Հաշվի առնելով վերևում նշված հանգամանքները, Գլխավոր 
սպայակույտը, ստանալով Քարաբեքիր փաշայի զեկույցը Ալեքսանդրա-
պոփ գրավումը նախապատրաստելու վերաբերյալ, հրամայում է . "Այդ 
գործողությունը վտանգավոր է: Վրացիների հարձակումը Կարսի վրա չի 
կարեփ բացառել: Այդ պատճառով պիտի անհապաղ վերադառնալ 
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Կարս"21: Քարաբեքիրը անհամաձայնություն է հայտնում Գլխավոր 
սպայակույտի այդ հրամանի հետ, չի ենթարկվում նրան և շարունակում 
է առաջ շարժվել Ալեքսանդրապոլի ուղղությամբ: Նրա պատասխանը 
հետևյալն էր. "ճիշտ չեմ համարում թողնելով հետապնդվող և արդեն 
պարտված թշնամուն՝ հնարավոր նոր թշնամու գործողությունները խո-
չընդոտելու նպատակով նահանջել Կարս: Եթե վրացիները իսկապես 
այդպիսի մի գործողություն ձեռնարկեն, ապա ես հայերին մեկ հարված 
ևս հասցնելուց հետո կվերադառնամ վրացիներին և թիկունքից հարվա-
ծելով՝ նրանց նույնպես պարտության կմատնեմ: Առաջխաղացումը շա-
րունակում եմ"22: 

Ծածկագրերի վերը նշված փոխանակումը Անկարայի ու Քւսրա-
բեքիրի միջև տեղի է ունեցել նոյեմբերի 5-ին: Արդյունքում, թուրքական 
զորքերը, չենթարկվելով Գլխավոր սպայակույտի հրամանին, նույն օր-
վա երեկոյան դիրքեր զբաղեցրեցին Ալեքսանդրապռփց դեպի արևմուտք 
գտնվող բարձրունքների վրա և այդպիսով անմիջական վտանգ ստեղծե-
ցին քաղաքի համար: Հաջորդ օրվա առավոտյան Քարաբեքիրը ստա-
ցավ Հայաստանի կառավարության առաջարկը զինադադար հաստա-
տելու մասին, որը ուղարկվել էր դեռևս նոյեմբերի 3-ին: Քարաբեքիրը 
այն ւիոխանցեց իր ղեկավարությանը և չսպասելով նրանից համապա-
տասխան ցուցումների, անհապաղ ներկայացրեց հայկական կողմին 
վերջնագրային բնույթի մի շարք պահանջներ: Հաջորդ օրը, նոյեմբերի 
7-ին, հայկական կողմը, ընդունելով վերջնագրի պայմանները, Ալեք-
սանդրապոլը հանձնեց թուրքերին : Այսպիսով, Քարաբեքիրի ինքնագ-
լուխ գործողությունները պսակվեցին աննախադեպ հաջողությամբ: Պա-
տերազմը, փաստորեն, ավարտված էր: 

Քարաբեքիրի այդ հաջողությունը, փաստորոեն, արագացրեց կա-
ռավարության և Գլխավոր սպայակույտի կողմից Հայաստանի հետ 
պատերազմում Թուրքիայի վերջնական նպատակների վերաձևակերպ-
ման գործընթացը: Այն խտացված ձևով արտահայտվեց զինադադարի 
վերաբերյալ հայկական կողմին ուղղված երկու վերջնագբերի տեքստե-
րում2 : Աոաջինը, թվագրված նոյեմբերի 6-ով, պարունակում էր ավեփ 
մեղմ պահանջներ, քան թե երկրորդը, որը ներկայացվել էր ընդամենը 
երկու օր անց՝ նոյեմբերի 8-ին: Նրանցից առաջինը արդյունք էր Քարա-
բեքիրի "ինքնագործունեության", որի համար, ամենայն հավանակա-
նությամբ, հիմք էր ծառայել արդեն հիշատակված Անկարայի կառավա-
րության նոյեմբերի 2-ի համեմատաբար ավելի մեղմ պահանջներ ներ-
կայացնող նոտան, իսկ երկրորդը գրված էր քեմալական շարժման պա-
րագլուխների կողմից կատարված իրադրության վերագնահատումներից 
հետո: Նրա համար հիմք էր ծառայել ԹԱՄԺ-ի կառավարության ար-
տաքին գործերի նախարարի պաշտոնակատար Ահմեթ Մուհթարի նո-
յեմբերի 8-ով թվագրված հույժ գաղտնի ծածկագիրը, որի հասցեատերը 
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Քւսրաբեքիրն էր25: Այստեղ մանրամասն ներկայացված են այդ վերագ-
նահատումների արդյունքում վերջնական ձևակերպում ստացած մոտե-
ցումները, իչպես նաև բացացտրված են դրանց շարժառիթները: 

Ուսանելի է համեմատել այդ ծածկագրված փաստաթուղթը նույն 
օրվա ընթացքում և նույն ղեկավար գործչի կողմից ստորագրված մեկ 
այլ պաշտոնական փաստաթղթի հետ' Հայաստանի արտաքին գործերի 
նախարարությանը ուղարկված ե Թուրքիայի կողմից առաջարկվող խա-
ղաղության ընղհանուր պայմանները պարունակող նամակի հետ. այ-
սինքն դիվանագիտական բնույթի վավերագրի, որը նախատեսնված էր 
"արտաքին օգտագործման" համար26: 

Այսպես, օրինակ, եթե առաջինը շեշտում էր, որ Հայաստանը որ-
պես ինքնուրույն գործոն պիտի ոչնչացվի, ապա երկրորդում խոսվում էր 
այն մասին, որ Թուրքիան ամեն ինչ կանի, որ օգնի Հայաստանին 
սննդամթերքով և կաջակցի նրա տնտեսության զարգացմանը: Հայաս-
տանի կառավարությանը ուղղված նամակում նշվում էր, թե "թուրք -
հայկական սահմանի որոշումը պիտի փնի պարզ վիճակագրության ու 
հանրաքվեի հարց"27, իսկ ծածկագիրը բազատրում էր դիվանագիտա-
կան հնարքներից հեռու փաշային, որ այդ առաջարկի նպատակը 
"բխում է սահմանի որոշմանը խոչընդոտելու ձգտումից"... 

Հենվելով Անկարայից ստացված նոր ցուցումների վրա Քարաբե-
քիրը և ներկայացրեց չափազանց ծանր պայմաններ պարունակող երկ-
րորդ վերջնագիրը: 

Հաղթանակը Հայաստանի դեմ պատերազմում արդյունք էր նաև 
քեմալականների լավ մտածված ու ճկուն դիվանագիտության: Սովորա-
բար, մեզանում ընդունված է դատել թուրքական դիվանագիտսւթյան 
մասին հենվելով նրա ձեոք բերած արդյունքների վրա: Սույն հրապարա-
կումը հնարավորություն է տափս ծանոթանալու այն մոտեցումներին ու 
դատողություններին, որոնցից բխել են թուրքերի գործողությունները դի-
վանագիտական թատերաբեմում: Այդ առումով հետաքրքրություն է ներ-
կայացնում Հավելվածում զետեղված և նույնպես Մուհթարի ստորագ-
րությունը կլւող վավերագիրը, որտեղ ներկայացված են Անկարայի կա-
ռավարության կողմից մշակված և Հայաստանի հետ առնչվող հարցերի 
շրջանակներում բոլշևիկյան Ռուսաստանի նկատմամբ կիրառված դի-
վանագիտական մարտավարության մի շարք կարևոր դրույթների ու 
գործելակերպի բացատրությունները28: 

Այսպես, Քարաբեքիր փաշայից պահանջվում է, որ նա ռուսների 
հետ քննարկումնելւում փնի "փաւիուկ" և չմոռանա, որ Խորհրդային 
Ռուսաստանը քեմալական Թուրքիայի միակ դաշնակիցն է: Միաժամա-
նակ Մուհթար բեյը նրան բացատրում է, թե ինչպես պիտի օգտագործել 
ռուս բոլշևիկների վախը անգլիացիներից՝ համոզելով նրանց, որ եթե 
Վանը և Բիթլիսը անցնեն հայերի հսկողության տակ, ապա այդ "մեծա-
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պես կուժեղացնի անգլիացիների դիրքերը Արևեւքում"29: Որքան էլ զար-
մանալի կարոււ է թվալ, այս պարզունակ "աշխարհաքաղաքական" 
փաստարկները հասնում էին իրենց նպատակին... 

Ուշագրավ է Քեմսւփ հրամանը պարունակող սույն հոդվածի Հա-
վելվածի թիվ 7 փաստաթուղթը, որի բուն իմաստը հնաոավոր է ըմբռնել 
միայն ծանոթ լինելով նրա նախապատմության հետ3 : Սկսած 1920թ. 
ամռանից ե մանավանդ հայ - թուրքական պատերազմի սկզբնական 
փուլում քեմալականների ձեռք բերած հաջողություններից հետո Անկա-
րայի ե Լոնդոնի միջև ի հայտ էին եկել ոլտշ րնդհանուր եզրեր31 ե սկիզբ 
էր դրվել գաղտնի շփումների դիվանագիտությանը32, իսկ մինչ այդ Ան-
կարայի սերտ հարաբերությունները Մոսկվայի հետ սկսել էին որոշ չա-
փով սառել ե շփումները ընդունել էին անկանոն բնույթ: Թուրքական 
աղբյուրները նշում են, թե քեմալականնհրը կարողացան ճիշտ գնահա-
տել այդ նոր ձեավորվալ իրադրությունը ե ճարպկորեն օգտվել դրանից: 
Հենվելով այն հանգամանքի վրա, որ հոկտեմբերի 21-ին Կ.-Պոլսում 
անգփացիների հավանությամբ իշխանության էր եկել հիմնականում 
Մուսթաֆա Քեմւսլի կողմնակիցներից կազմված նոր կառավարություն, 
որը ցանկություն էր հայտնել պատվիրակություն ուղարկել Անկարա ե 
բանակցություններ սկսել ազգայնականների կառավարության հետ, 
նրանք ռուսների մււտ ստեղծեցին այն կարծիքը, որ այդ կառավարութ-
յունը, կատարելով անգփացիների առաջադրանքը, պիտի ձգտի "Անա-
տոլիայի շարժումը քաշել անգփացիների կողմը, նրան կտրելով բպշեիկ-
յան ու իսլամական աշխարհներից"33: Քեմալականների այդ քայլը հա-
սավ իր նպատակին, բոլշևիկները սկսեցին ավեփ "նրբանկատորեն" հա-
րաբերվել իրենց դաշնակցի հետ և դրսևորեցին ավեփ մեծ պատբաստա-
կամություն գնալ զիջումների34: Սիաժամանակ, ԹԱՄԺ-ի կառավարութ-
յունը ջանք չէր խնայում գաղտնի շվտւմների միջոցով և խաղարկելով 
բոլշևիկյան Ռուսաստանի հետ իր դաշնակցային հարաբերությունների 
փաստը համաձայնության եզրեր շոշափել անգփացիների հետ35: Թուրք 
հետազոտող Սալահի Սոնյելը, հենվելով անգփական արխիվային փաս-
տաթղթերի վրա, գրում է, թե 1920թ. օգոստոսի կեսերից սկսած, այսինքն 
Սևրի դաշնագրի ստորագրումից անմիջապես հետո, Մուսթաֆա Քեմալը 
իր գաղտնի ներկայացուցիչների միջոցով փորձ է արել համաձայնութ-
յան գալ անգփացիների հետ, նույնիսկ խոստանալով նրանց հրամանա-
տարության տակ դնել Քարաբեքիրի Կովկասյան բանակը և օգտագոր-
ծել այն բոլշևիկների դեմ3 : Նշենք, որ Քեմսդը վարձում էր ներազդել 
անգփացիների վրա նաև Իտափայի միջոցով, որի ներկայացուցիչների 
հետ նույնպես հաստատել էր գաղտնի կապեր: 1920թ. սեպտեմբեր -
հոկտեմբեր ամիսներին դրանք իրականացվում էին Քեմափ ոչ պաշտո-
նական ներկայացուցչի միջոցով 7: Սակայն նոյեմբերին նա ուղարկեց 
Հռոմ իր պաշտոնական ներկայացուցչին՝ ներքին գործերի նախարա-
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րին: Սուլթանական կառավարության դեսպանորդը Հռոմում Ֆերրուհ 
րեյը հայանում էր Կ.-Պոլիս, որ այդ այցին իտալական կառավարական 
շրջանակների կողմից տրվում մեծ նշանակություն ": Այդպիսով, ապա-
հովվեց առավել բարենպաստ դիվանագիտական մթնոլորտ Հայաստա-
նի դեմ պատերազմում Թուրքիայի տեսանկյունից ռազմավարական 
նշանակության նպատակների հասնելու համար: Օգտագործելով այդ 
հանգամանքը քեմալականները, մասնավորապես, հրաժարվեցին հայ -
թուրքական բանակցություններում Ռուսաստանի միջնորդությունից, ին-
չի համաձայնությունը նրանք նաիտրոք տվել էին39: Սակայն երբ պարզ 
դարձավ, որ Ռուսաստանը ավելի վճոական դիրքորոշում է որդեգրել ե 
զորք է մտցնում Հայաստան, անմիջական շփման մեջ մտնելով Քարա-
բեքիրի բանակի հետ, այդ հնարքը ժամանակավորապես կորցրեց իր 
նշանակությունը ե նույնիսկ սկսեց դիտարկվել որ վտանգավոր 
հետևանքներով հղի: Այդ պայմաններում և հետևեց Հավելվածի թիվ 7 
վավերագրում տեղ գտած Մուսթաֆա Քեմափ կտրուկ հրամանը՝ բոլոր 
հնարավոր միջոցներով հերքել լուրերը անգլիացիների հետ համագոր-
ծակցելու մասին: 

Այգ շրջանում ակտիվ գործունեություն էր ծավսղհլ Մուսթաֆա 
Սուփհին, որը 1920թ. մայիսին բնակություն հաստատելով Բաքվում, 
կարդացել էր դաոնալ թուրքական կոմունիստական շարժման հեղինա-
կավոր առաջնորդ40: Նա միանգամայն կիսում էր քեմալականների մո-
տեցումները Հայաստանի նկատմաբ41: Մեր կողմից թարգմանաբար 
ներկայացվող նրա նամակը Մուսթաֆա Քեմալին (վավերագիր թիվ 8) 
վկայում է, որ ԹԿԿ-ն Մուսթաֆա Սուբհիի ղեկավարությամբ իրականում 
գործում էր որպես քեմալականների ռազմական գործողությունները Հա-
յաստանի դեմ սատարող քարոզչական, լրահավաք և հետախուզական 
կաոույց: Միաժամանակ, նա միջնորդի դեր էր ստանձնել Բաքվում 
գտնվող ռուս բոլշևիկների ղեկավարների և քեմալականների ներկայա-
ցուցիչների միջև: Մասնավորապես, ինչպես երևում է Մուսթաֆա Քեմա-
փն հղած նրա նամակից, Մուսթաֆա Սուփհին ոչ միայն կազմակերպել 
էր Բաքու ժամանած ԹԱՄԺ-ի կառավարության ներկայացուցիչ Սեմ-
դուհ Շևքեթի հանդիպումը Ի. Ստափնի հետ, այլ նաև հնարավորություն 
էր ստացել ներկա լինել նրանց զրույցին42: 

Քարաբեքիրի վաղեմի ընկերոջ՝ այդ շրջանում Արևմտյան ռազ-
մաճակատի հրամանատար Իսմհթ բեյի անձնական նամակը (վավերա-
գիր թիվ 6) հետաքրքիր է աոաջին հերթին նրանով, որ պարզորոշ ցույց է 
տափս, որ հաղթանակը Հայաստանի նկատմամբ, ըստ էության, փրկեց 
Օսմանյան կայսրության իշխանությունների դեմ ապստամբած ազգայ-
նականներին43: 

Բնութագրելով հայ -թուրքական պատերազմի ժամանակ Քարա-
բեքիրի գործունեությունը պիտի հաշվի առնել այն հանգամանքը, որ նա, 
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ըստ էության, խաղում էր երկակի խաղ. ցուցադրելով հավատարմություն 
Մուսթաֆա Քեմւսլին, նա միաժամանակ չէր խզում իր կապերը այդ 
շրջանում ակտիվ գործունեություն ծավալած երիտթուրքերի պարագ-
լուխներից՝ տխրահռչակ էնվհրի փաշայի հետ44 և նույնիսկ որոշ դեպքե-
րում գործում էր համաձայն վերջինիս ցուցումների43: էնվերը իր հերթին 
ամեն կերպ աջակցում էր Քսւրարեքիրին: Մասնավորապես, իր ղեկա-
վարությամբ Բաքվում ստեղծված "Թուրքական կոմունիստական կու-
սակցության" հիմնադիրներից հայտնի երիտթուրք գործիչ Ֆուաթ Սա-
բիթը46 (Աղաջըք) գործում էր որպես Քարաբեքիրի "կապավոր պաշտոն-
յ ա " ե ուղարկում էր նրան զեկուցագրեր: Դրանցից մեկը, որտեղ անդրա-
դարձ կա հայ-թուքական պատերազմին, թարգմանաբար զետեղված է 
սույն հոդվածի Հավելվածում, որպես թիվ 5 վավերագիր47: 

Ներկայացվող վավերագրերի մեծ մասը վերցված է Հայաստանի 
դեմ պատերազմելու նպատակով ստեղծված Արևելյան ռազմաճակատի 
հրամանատար՝ Քյազըմ Քարաբեքիր փաշայի գրչին պատկանող գրքե-
րից48: Նրա ղեկավարած բանակը, որին միացել էին բազմաթիվ զինված 
ավազակախմբեր, ներս խուժեց Հայաստան, ամենուրեք տարածելով 
մահ ու ավերածություն: Այդ "հերոսությունների" համար Քարաբեքիրին 
շնորհվեց ֆերիքի (գեներալ-լեյտենանտի) զինվորական կոչում4, իսկ 
պատերազմի ավարտից հետո նա պարգևատրվեց "Կանաչ և կարմիր 
ժապավեններով Անկախության մեդալով"30 և մտավ հանրապետական 
Թուրքիայի պաշտոնական պատմության տարեգրության մեջ որպես 
"Արևելքի նվաճող"31: Իր անկախ հայացքներով աչքի ընկնող թուրք 
պատմաբան Ջեմալ Քութայը ժամանակին Քարբեքիրի գործունեությա-
նը տվել է ավեփ իրական գնհատական, բնութագրելով այն որպես "Հա-
յաստանի ոչնչացում" 2: 

Աակայն այդ փառամոլ թուրք փաշան չգոհացավ իր պետության 
կողմից ստացած պարգևներով: Ն ա որոշեց ուսումնասիրել իր իսկ կող-
մից սրի քաշած ժողովրդի պատմությունը և բացատրել նրան, թե նա "որ-
տեղից է եկել և ուր է գնում"33: Ինքնավստահաբար հայտարարելով, որ 
ծանոթ է հայերի մասին գոյություն ունեցող համարյա ողջ գրականութ-
յանը 4, Քարաբեքիրը հանգեց մի "եզրակացության", որը նույնիսկ հայե-
րի նկատմամբ թուրքական վերնախավի ամենատարբեր ներկայացու-
ցիչների կողմից տասնամյակների ընթացքում արտահայտված տեսա-
կետ ների շրջանակում աչքի է ընկնում բացաոիկ ցինիզմով: Պատմութ-
յան խորքերը "թափանցած" թուրք փաշան պարզելով, որ "գոյություն ու-
նեն ապացույցներ հայերի՝ թուրքական ծագում ունենալու մասին"33, 
պահանջեց. "Հայերը պիտի անեն հետևյալը, մամուլով նրանք պիտի սեր 
տարածեն թուրքի նկատմամբ... " 5б: 

Չխորանալով Քյազըմ Քարաբեքիր փաշայի քաղաքական հա-
յացքների ու գործունեության մանրամասների մեջ նշենք միայն, որ նրա 
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հարաբերությունները Մուսթաֆա Քեմսղի հետ սկսած ազգայնական 
շարժման տարիներից լարված են եղել, քանի որ Քարաբեքիրը համարել 
է, որ Քեմս]|ը նսեմացնում է իր որոշիչ դերը Հայաստանի նկատմամբ 
ձեոք բերած հաղթանակում, իսկ վերջինս էլ իր հերթին խանդով է վերա-
բերվել Քա բա բեք երի փառքին ու հեղինակությանը՜՝': 1926թ. Քաբաբեքե-
րը նույնիսկ մեղադրվել է Քեմսղի դեմ մահափորձ նախապատրաստող 
երիտթուրքերի հետ համագործակցելու մեջ ու ձերբակալվել է58: 

Այդ ամենի պատճառով Քարաբեքերի հեղինակած հինգ տասն-
յակ գրքերից շատերը, մասնավորապես նրանք, որտեղ խոսվում է Հա-
յաստանի դեմ պատերազմի ե հետագա իրադարձությունների մասին, 
արգելվել են ե հրատարակվել են միայն նրա մահից հետո: Այսպես օրի-
նակ, 1933թ. տպագրության պատրաստված "Մեր անկախության պա-
տերազմի հիմքերը" խորագիրը կրող նրա հուշագրությունների գրքի բո-
լոր օրինակները արտակարգ փազորություններով օժտված Անկախութ-
յան դատարանի որոշմամբ տպարանից բռնագրավվել ե ոչնչացվել են59: 
Խուզարկվել է նաև Քարաբեքիրի տունը և բռնագրավվել է նրա անձնա-
կան արխիվի զգալի մասը, սակայն ձեռագրերը և վավերագրերի բնագ-
րերը չեն հայտնաբերվել" : Արխիվի փրկված մասը սկսվել է հրատաբկ-
վել միայն Աթաթյուրքի ու Քարաբեքիրի մահից հետո: Այդ հրապարա-
կումներից առանձնանում է "Մեր անկախության պատերազմը" հուշագ-
րությունների հսկայածավալ (1171 էջանոց) գիրքը, որը հրատարակել են 
նրա դուստրերը: Նրանք առաջաբանում նշում են, որ ձեոագիրը 
տպագրվում է նույնությամբ, առանց տառ անգամ փոխելու61: Գիրքը 
լույս տեսավ 1960թ. հուլիսին, երբ երկիրը դեռ չէր հասցրել հանդարտվել 
մայիսին տեղի ունեցած ռազմական հեղաշրջումից հետո : Թերևս, այդ 
հանգամանքը նպաստեց Հայստանի նկատմամբ թուրքական քաղաքա-
կանության իրական նպատակները բացահայտող վավերագրերի երևան 
գալուն 3: 

Հետագայում լույս տեսան Քարաբեքիրի հեղինակած մի շարք 
գրքեր ևս: Դրանցից ներկա հրապարակման տեսանկյունից օգտակար 
էր նրա այն աշխատությունը, որտեղ առաջին անգամ թուրքական պատ-
մագրության մեջ հարուստ և նոր աղբյուրագիտական հենքի հիմքի վրա 
բացահյավում էր երիտթուրքական կուսակցության նշանակափց դերը 
քեմալական շարժման մեջ 4: Քարաբեքիրի դուստրերը, որոնք հրատա-
րակիչներն են նաև այս հատորի, հատուկ ընդգծում են, որ իրենք նրա 
թողած ձեռագրիրը հրապարակում են նույնությամբ, "ոչ մի բստ չավե-
լացնելով և ոչ մի բառ դուրս չթողնելով"65: Ըստ էության, նրաց այդ մոտե-
ցումը, հնրավորություն տվեց գիտական շրջանառության մեջ դնել թուրք 
- հայակակն պատերազմի հետ անմիջականորեն առնչվող բազմաթիվ 
թուրքական արխիվային վավերագրեր: 

422 



Օգտագործել ենք նաե Թուրքիայում լույս տեսած մի շարք այլ 
հրապարակումներ, մասնավորապես, Մուսթաֆա Քեմալի կողմից ստո-
րագրված վավերագրերը կամ նրա խորհղարանական ելույթները պա-
րունակող ժողովածուները 6: Այդ հրապարակումները կարևորվում են 
նրանով, որ հնարավորություն են ընձեռում ծանոթանալ ազգայնական 
շարժման առաջնորդի մոտեցումները արտացոլող այնպիսի վավերագ-
րերի հետ, որոնք տեղ չեն գտել իր իսկ կողմից խնամքով ընտրված և 
պաշտոնական պատմագրության կողմից կանոնականացված "ճա-
ռում"67: Մասնավորապես, այստեղ հրապարակված չէ թեկուզ մեկ փաս-
տաթուղթ, որը կվերաբերվեր թուրք - հայկական պատերազմին68: Մինչ-
դեռ, ինչպես իրավացիորեն նշում է մեր կողմից օգտագործված ժաղո-
վածուներից մեկի հրատարակիչը, այնտեղ տեղ գտած վավերագրերը 
"Աթաթյուրքին ճանաչել ցանկացողների համար կարևոր և հավաստի 

i_r »69 
աղբյուր են 

Կարծում ենք, թարգմանաբար ներկայացվող վավերագրերը 
պատկերացում են տափս այն լայնածավալ ու բազմաբնույթ գործու-
նեության վերաբերյալ, որ ծավալել էին քեմալականները թուրք - հայ-
կական պատերազմի եզյւափակիչ փուփ ընթացքում: Նրանք օգնում են 
ավեփ հստակ և առարկայական դարձնել մեր ընկալումները Հայաստա-
նի նկատմամբ Թուրքիայի կողմից մշակված և իրականացված ծավա-
լապաշտական քաղաքականության առանձին դրսևորումների վերաբեր-
յալ, ինչպես նաև հնարավորություն են տափս հասկանալ թուրքական 
վերնախավի մտածելակերպի որոշ առանձնահատկություններ: 

ՀԱՎԵԼՎԱԾ 

ԹՈՒՐՔԱԿԱՆ ՎԱՎԵՐԱԳՐԵՐ 
1 

Արտաքին գործերի նախարարի պաշտոնակատար Մուհթար բե-
յի70 ծածկագիրը Արևելյան ռազմաճակատի հրամատար Քյազըմ Քա-

րաբեքիր փաշային 
(8 նոյեմբերի 1920թ.)71 

Անկարա 
8/11/1336 

Արևելյան ռազմաճակատի հրամանատարությանը 
Կասկած չկա, որ Հայաստանի զինադադարի առաջարկը այս 

պահին, երբ նա մեկուսացված է և արևմտյան, և արևելյան աշխարհնե-
րից, նպատակ ունի խուսափել վրա հասնող աղետից: Ուժեղանալուն 
պես Հայաստանը, բնականաբար, կաշխատի իրականացնել Սևրի պայ-
մանագրով իր վրա դրված Արևելքի հետ մեր կապը կտրելու պարտակա-
նությունը, ինչպես նաև հույների հետ համատեղ կխաթարի մեր կյանքն 
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ու զարգացումը: Անհնարին է, որ Հայաստանը, որը գտնվում է մեծ մահ-
մեդական շրջանակի կենտրոնում, այդ դաժան ժանդարմի պարտակա-
նությունից սրտի համոզմունքով հրաժարվի և որոշի իր րւսխտը լիովին 
կապել Թուրքիայի և իսլամականության հետ: Այդ պատճառով, բացար-
ձակ անհրաժեշտություն է, որ Հայաստանը քաղաքականապես ու նյու-
թապես մեջտեղից վերացվի: Դրա հետ մեկտեղ, քանի որ այդ նպատակի 
իրականացումը կախված է մեր հզորության ընձեռած հնարավորութ-
յունից ե ընդհանուր քաղաքական իրադրության բարենպաստությունից, 
ապա անհրաժեշտ է վերևում նշված կարևոր նախապայմանների համա-
ձայնեցված նախապատրաստում: Դրանից բխում է, որ քննարկման ա-
ռարկա չի կարող լինել հայերի հետ պարզ մի զինադադարի համաձայ-
նության արդյունքում մեր հետ քաշվելը: Հայերին փոխանցվող զինադա-
դարի հիմնադրույթները պիտի ուղղված փնեն ոչ թե Հայաստանից դուրս 
գալուն, այլ հայերին մոլորեցնելուն և Եվրոպայի նկատմամբ խաղաղա-
սեր երևալուն: Սակայն իրականում նրանց արդյունքը պիտի փնի մեր 
նպատակի աստիճանաբար նախապատրաստման ու հասունացման 
համար անհրաժեշտ նախապայմանների ստեղծումը: 

Ներկայումս բացարձակ անհրաժեշտություն է զորացրել հայկա-
կան բանակը և բռնագրավել նրա զենքը՝ այդպիսով հնարավորություն 
չտալով, որ վերականգնվի նրա ռազմական կառույցը: Երկաթուղիները 
հսկողության տակ պահելու և մահմեդական ազգաբնակչության իրա-
վունքները պաշտպանելու պատրվակով անհրաժեշտ է մեր ռազմական 
հսկողությունը հաստատել Հայաստանի ողջ տարածքի վրա և այդպի-
սով մեր ձեռքում պահել Թուրքիան Ադրբեջանին կապող բոլոր ճանա-
պարհները: Վերը նշված այդ նպատակը պիտի իրականացնել քողարկ-
ված ու փավտւկ ձևով՝ ինչպես խաղաղության պայմանագրի տեքստում, 
այնպես էլ նրանից բխող գործողություններում՝ հայերի աչքերում մշտա-
պես խաղաղասեր երևալու պայմանով: 

Հայկական կառավարությանը հանձնելու նպատակով այսօր Ձեզ 
ուղարկված զինադադարի պայմանների72 առաջին կետով սահմանի վե-
րաբերյալ հանրաքվեի սկզբունքի ընդունումը բխում է Հայաստանի հետ 
սահմանների վերջնական որոշմանը խոչընդոտելու ձգտումից: Կարող 
եք ժամանակավորապես ընդունել Բրեսա Լիտովսկի սահմանի գիծը, 
քանի որ նպատակ է դրված այդ հարցում հայերի ձեռքից նախ և աոաջ 
սահմանի վերաբերյալ գրավոր առաջարկ ստանալ և այդպիսով խոչըն-
դոտել բանակցությունների փակուղի մտնելուն: Սակայն անհրաժեշտ է 
հարատև միջամտության համար հող նախապատրաստել՝ սահմանի 
մյուս կողմում մնացող մահմեդական վւոքրամասնության իրավունքները 
պաշտպանելու պատրվակով: Պիտի պայմանագրի մեջ մտցնել կետեր, 
որոնք կապահովեն հնարավորինս արագ թշնամու ձեռքից զենքի բռնագ-
րավումը և նրա բանակի զորացրումը: Անհրաժեշտ է հատուկ ջանքեր 
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գործադրել քայլ աո քայլ տարածաշրջանի թուրքերին զինելու ե ազգա-
յին զինված ուժեր ստեղծելու ուղղությամբ: Նրանք պիտի կապեն միմ-
յանց հետ Արևելքն ու Արևմուտքը և դարձնեն Ադրբեջանը ինքնուրույն 
թուրքական պետություն: 

Կառավարության իրական նպատակը պարունակող այս հրա-
հանգը գաղտնի է: Այն նախատեսնված է միայն Ձեզ համար: 

Խնդրում ենք գրավոր հայտնել այս գաղտնագրի լրիվ վերծան-
ման մասին: 

Արտաքին գործերի նախարարի պաշտոնակատար 
Ահմեթ Մուհթար 

2 
Մուսթաֆա Քեմալի ելույթը Թուրքիայի Ազգային Մեծ ժողովում 
էրզրումի պատգամավոր Իսմայիլ բեյի73 և իր ընկերների Հայաս-

տանի հետ խաղաղության պայմանների վերաբերյալ գրավոր հար-
ցապնդման և արտաքին գործերի վտխնախարար Մուհթար բեյի պա-

տասխանի կապակցությամբ 
(18 նոյեմբերի 1920թ.) 

Մուսթաֆա Քեմալ փշ.75 (Անկարա). - Ուզում եմ հիշեցնել մի կետի 
մասին և ժողովին ծանոթացնել ռազմական խնդիրներին վերաբերող 
տեղեկություններին, որոնք ես ստացել եմ ռազմական գերատեսչությու-
նից: Ինչպես նշում է մեծապատիվ պարոնը76, հայերը ընդունել են նա-
խապես առաջարկված զինադադարի պայմանները: Այգ զինադադարի 
պայմանների հիմքում դրված են եղել երկու հիմնարար դրույթ: Առաջի-
նը. զենք բռնագրավել հայկական բանակից: Երկրորդը, ելնելով գոյութ-
յուն ունեցող իրադրությունից ստեղծել չեզոք գոտի այն գծի միջև, մինչև 
որը կնահանջի հայկական բանակը, և այն սահմանի միջև, որը մենք հե-
տագայում պիտի պաշտպանենք: Սակայն դրանից հետո վերսկսվեցե-
ցին ռազմական գործողությունները: Նախկին գիծը շատ սաաջ տա-
րանք: Նախկինում գտնված դիրքերից մեր զորքերը առաջ ընթացան ոչ 
միայն արևելյան ոպղությամբ, այլ նաև կենտրոնից, ներառյալ Շաթա-
խից, դեպի հարավ: Այդ պատճառով, զինադադարի մասին համաձայ-
նության այն մասը, որը վերաբերում էր սահմաններին, իհարկե, են-
թարկվեց վավտխությունների: Դրա վերաբերյալ մեր Գլխավոր սպայա-
կույտը հանդես եկավ մի քանի նոր առաջարկներով: Նրանցից մեծ մասի 
մեջ առանձնապես կարևոր դրույթներ չկան, այս մեկը նոր գծից մի քիչ 
ավելի արևմուտք է, այն մյուսը՝ մի քիչ ավելի առաջ է: Սակայն այնտեղ 
նոր տեսակետ էլ է պաշտպանվում: Այն հետևյալն է. հարավից Ադրբե-
ջան տանող ճանապարհները պիտի լինեն լիովին անվտանգ: Ահա այս-
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պիսի առաջարկ ունի Գլխավոր սպայակույտը, պարոնայք: Զինվորա-
կանները ճիշտ ժամանակին հանդես եկան իրենց առաջարկով: 

3 
Արտաքին գործերի նախարարի պաշտոնակատար Մուհթար բեյի 

ծածկագիրը Քյազըմ Քարաբեքիր փաշային 
(20-21 նոյեմբերի 1920թ.) 

Անկարա 
20-21/11/1336 

Արևեւյան ռազմաճակատի հրամատար Նորին Գերազանցութ-
յուն 

Քյազըմ Քարաբեքիր փաշային 

78 ա, .79 Ի ս^ւստասխան 13/11/1336 հեռագրի 

2 - Տարածվել են լուրեր, թե Արևելյան ռազմաճակատում մեր 
հաղթանակների անվերջանայի շարանի հետևանքով հայկական ըաւգ-
րերը սգո սև շրջանակներով են լույս տեսել, իսկ մահմեդականները չա-
փազանց ուրախ ու խանդավառ են: Եվրոպայի հետ շփումների պակա-
սը և կապի դժվարությունը խոչընդոտում են Կովկասի իրադարձություն-
ների արձագանքի մասին ավելի փարժեք տեղեկություններ ստանալուն: 
Այստեղ հասած ամենավերջին եվրոպական լրագրերը թվագրված են 
հոկտեմբերի 20-ով և նրանց մեջ այդ թեմայի վերաբերյալ մանրամաս-
ներ չկան: 

3 ֊Ռուսական խորհրդային կառավարությանը...81, որ մեր հար-
ձակման պատճառներն էին. հայերի կողմից իրագործվող կոտորածնե-
րը, դաշնակների հրաժարումը մեզ հետ խաղաղություն կնքելուց, ինչպես 
նաև, նրանց ցանկությունը որպես անգփական իմպերիալիզմի գործիք՝ 
մեր արևելյան վիլայեթները լիովին գրավել և կապ հաստատել Իրաքում 
գտնվող անգփական զորքերի հետ Հնարավոր չեղավ պարզել, թե" 
արդյոք այդ հարցերին նվիրված համապատասխան հեռագիրը հասել է 
Մոսկվայում մեր ներկայացուցիչ Բեքիր Սամիին82, հայտնի չեն նաև 
Ռուսաստանի կառավարության կարծիքը և մոտեցումները այդ խնդիր-
ների վերաբերյալ: Օգտվելով այս առիթից մեկ անգամ ևս կարևորութ-
յամբ խնդրում եմ ամեն գնով ապահովել Ռուսաստանի հետ հուսալի հե-
ռագրային կամ ռադիո կապ: 

4 ֊ Հաշվի առնելով բարեկամության մասին պայմանագրի նախա-
տեսնվող ստորագրումը, ինչպես նաև մեր հարաբերությունների առանձ-
նահատկությունները, խնդրում եմ, որ երբ կապ կհաստատեք ռուսական 
զորքերի հետ, Ձեզ նրանցից հեռու չպահեք: Պիտի հաշվի առնել, որ եր-
կու ազգերը համատեղ պայքարում են համաշխարհային իմպերիալիզմի 
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դեմ, ե Ռուսաստանը միակ մեծ տերությունն է, որը մեզ ճանաչել է, մեզ 
հետ հարաբերություններ է հաստատել և կարող է մեզ օգնել, թեկուզ ե 
աննշան: 

Եթե քննարկվի Ձեզ հայտնի Վանի, Բիթլիսի խնդիրը83, ապա այդ 
հարցում վարվեք փափուկ, բացատրեք, որ ազգերի ինքնորոշման իրա-
վունքի տեսանկյունից այն անընդունեփ է ե քաղաքական առումով անի-
րականանալի: Բացատրեք նաև, որ Անկարայի կառավարության կազ-
մավորման նպատակը Ազգային Ուխտի կողմից ճանաչված սահմաննե-
րի շրջանակում քաղաքականապես ու տնտեսապես լիովին անկախ 
Թուրքիայի ստեղծումն է, և եթե նա այգ ծրագրի շրջանակներից դուրս 
գա, ապա ժողովուրդը լիովին կկորցնի խանդավառությունը, մեկ անգամ 
ես կհիսաթափվի և իշխանությունը կանցնի Ատամբուփն: Այդ դեպքում 
անգլիացիները Ֆերիթ փաշային84 սադրազամ դարձնելու միջոցով կտի-
րեն ամբողջ խալիֆայության ժողովրդին, այդ թվում նաև Անատոլիային, 
ինչը Ռուսաստանի բոլշևիկների համար և Կովկասում, և Ասիայում չա-
փազանց անբարենպաստ հետևանքներ կունենա: 

Երկրորդը, երբ ակնհայտ դառնա, որ Վան, Բիթլիս մտած հայերը 
կարող են Իրաքում գտնվող անգփացիների հետ հեշտությամբ միանալ, 
ապա դա մեծապես կուժեղացնի անգփացիների դիրքերը Արևելքում: 
Լոնդոնի խորհրդարանում Իրաքի մանդատի հարցի քննարկումների 
ժամանակ նախկին վարչապետ Ասքվիթը արդեն իսկ հայտարարել է, թե 
Մոսուլը պաշտպանել կարողանալու համար անհրաժեշտ է հասնել Սև 
ծով և եթե հայերին թույլ տրվի իջնել այդքան դեպի հարավ, ապա անգ-
լիական իմպերիալիզմի համար այգ շատ մեծ ծառայություն կլինի: Կար-
ծում եմ, այդ անհրաժեշտ է բացատրել...85 Մյուս կողմից, խնդրում եմ, որ 
ամեն պատեհ աոիթով զգացնել տաք, որ Անկարայի կառավարությունը 
նախապատրաստվում է իրականացնել մեր երկրի համար անհրաժեշտ 
արդիական սոցիալական բարենորոգումներ ու հեղավտխություն, ինչը 
օտարների միջամտությունը կդարձնի անհնարին: 

Պարոն, խնդրում եմ Գյումրիում86 հայերի վերաբերյալ մեր դիրքո-
րոշումը ներկայացնել համաձայն նվաստիս կողմից շարադրածի: 

Արտաքին գործերի նախարարի պաշտոնակատար 
Ահմեթ Մուհթար 

ԹԱՄԺ-ի նախագահ 
Մուսթաֆա Քեմսղի ցուցումը խաղաղության պատվիրակներ 

մեծապատիվ պարոններ Համիթին ու Նեջաթիին89 

(23 նոյեմբերի1920թ.)90 

23 նոյեմբերի 1920թ. 
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Հայերի հետ մեր բանակցություններում ոչ մի այլ կողմի միջամ-
տությունն ու միջնորդությունը քննարկման առարկա լինել չեն կարող: 
Մասնավորաբար, կարող եք հայտարարել, որ անընդունելի է նրանց 
միջնորդությունը, ովքեր կցանկանան ներկայացնել հայերին և նրանց 
պաշտպանելու նպատակով կուզենան խառնվել գործին: Հստակ է, որ 
մենք դյուզն անգամ չենք հրաժարվի մեր իրավունքներից: Արտգործնա-
խարաբության կողմից Նորին գերազանցություն Քյազըմ Քարաբեքիր 
փաշային համապատասխան տեղեկությունները արդեն ուղարկվել են, 
պարոնայք: 

ԹԱՄԺ-ի նախագահ 
Մուսթաֆա Քեմալ 

Կապավոր պաշտոնյա դոկտոր Ֆուաթ Սաբիթ բեյի91 

նամակը Քյազըմ Քարաբեքիր փաշային 
(25 նոյեմբերի1920թ.) 

Բաքու 
25 նոյեմբերի 1920 

Նորին Գերազանցություն Քյազըմ Քարաբեքիր փաշային 
9 3 

Բոլորը ձգտում են օգուտ քաղել հարձակվողական գործողությու-
նից94: Դաշնակները ու հայ ազգայնականները, ինչպես նաև մահմեդա-
կան կապիաափստները տարածում են լուրեր, թե թուրքերը միացել են 
անգփացիների հետ, հարձակվել են բոլշևիկների վրա և նրանց մեջտե-
ղից վերացնելուց հետո պիտի այդպիսով վերահաստատեն Թուրքիայի 
անկախությունը: Այդ լուրերի միջոցով մահմեդական հարուստները 
ձգտում են պահպահել իրենց ձեռքից գնացող հարստությունները: Իսկ 
հայերի նպատակն է սրել թուրքերի և բոլշևիկների հարաբերությունները 
և թուրքերին միայնակ թողնել: Ես համոզված եմ, որ Սուփհին նույնպես 
մեծ վարպետությամբ օգտվեց դրանից9 : Թուրքերի առաջխաղացումը 
կասկածեփ ներկայացնելու համար նա առիթը բաց չթողեց և աշխատեց 
հավատացնել տալ, որ եթե ինքը չփնի, ապա ազգայնամոլ, իմպերիա-
փստ, պանիսլամիստ Թուրքիայում տեղի կունենան բազմաթիվ արկա-
ծախնդրություններ: Այդ միջոցով նա ձգտեց ամրապնդել իր խարխլված 
դիրքերը: Ինձ ծանոթ շրջանակներում, հանդիպելով իմ ծանոթների հետ 
ես հայտարարում եմ, որ այդ անհիմն է, որ թուրքերը երբեք իմպերիալիս-
տական ու կապիտալիստական Եվրոպայի հետ չեն մերձենա: Եթե նույ-
նիսկ ընդունենք, որ իրենց գոյությունը պահպանելու համար նրանց ղե-
կավարները կարող են որոշ շեղումներ թույլ տալ, ապա նրանցից, որոնք 
արդեն պարզաբանել են իրենց հայացքները, չի կարելի սպասել, որ 
նրանք մարդասպանների հետ միանալով, դուրս կգան հեղավտխության 
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դեմ: Անհավանական է նաե, որ նրանք, ովքեր արդեն ազատվել են 
ստրկակատիրական իշխանությունից՝ անօրինական համաձայնության 
կգան նրա հետ, այդպիսով իրենց դնելով հավերժական տնտեսական 
ստրկության մեջ: 

Ես ասում էի, որ եթե նույնիսկ ղեկավարների մոտ այդպիսի հա-
կում աոաջանա, ապա Թուրքիայի ժողովուրդը արդեն շատ ետևում է թո-
ղել այն ժամանակը, երբ ականջակից էր լինում ամեն ասածին: Նա 
այժմ ունի այնպիսի մի իշխանություն, որը ի զորու է իրականացման ճա-
նապարհ հարթել ժողովրդի ճակատագրի և ցանկությունների համար: 

Դրա հետ մեկտեղ, ռուսական հեղավախական շրջանակներում 
թուրքերի նկատմամբ մեծ կասկած գոյություն ունի: Համոզված եմ, որ 
այն անտեղի է և որ մոտակա ապագայում իր անհիմն ւինեյը ակնհայտ 
կդառնա: Անհրաժեշտ է այդ կասկածը ժամանակին վերացնել և բախ-
տախնդիրների խարդավանքներին տեղ չտալ...96 

Դոկտոր 
Ֆուաթ Սաբիթ 

Իսմեթ բեյի նամակը Քյազըմ Քարաբեքիր փաշային 
(28 նոյեմբերիւ 920թ.) 

Սիրելի եղբայրս, իմ շատ սիրելի եղբայր Քյաօըմ ջան: 
Այսօր Սաֆֆեթը 8 գափս է: Ֆուաթ փաշայի հետ միասին ձեզ 

մոտ կփնեն: Ինչքա՛ն երջանիկ են նրանք: Ի՛նչ մեծ երջանկություն է քեզ 
հետ տեսնվելը: Չես կարող պատկերացնել, թե ինչքա՛ն եմ կարոտել, 
ինչքա՛ն եմ ուզում տեսնել քեզ: Այժմ իմ ամենամեծ ցանկությունն է կող-
քիդ մնալու համար մի տաս - տասնհինգ օրով արձակուրդ ստանալ: 
Սակայն ներկայումս դա անհնարին պատրանք է... 

Արևելյան գործողությունը1 մեզ և մեր գործը վերակենդանաց-
րեց: Այնքան ծանր դրության մեջ էինք, այնքան նեղված էինք, որ բա-
ցարձակ անհրաժեշտություն էր դարձել մի օդանցք բացել, որ իրադրութ-
յունը կարողանար շունչ քաշել: Ալլահի տրտմությամբ այն բացեցիր դու՝ 
արժանի հաջողությամբ ու համակաբգվածությամբ: Նախախնամութ-
յան ու ճակատագրի կողմից քեզ վերապահված է մեր ազգին ու պատ-
մությանը ավեփ մեծ ծառայություններ մատուցել: Աըսւհը քեզ նվիրաբե-
րեց մեր ազգին: Հատկապես Մուսթաֆա Քեմալը չի պատկերացնում, թե 
ի՞նչ կարելի է անել, որ հնարավոր փնի ցույց տալ և արտահայտել իր 
շնորհակալությունը: Բոլորը նույն դրության մեջ են : 
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Դրա հետ մեկտեղ, Արևեյքը մի նրբաբնույթ փողի մեջ է մտել: Եթե 
հնարավոր փնի այսպիսով մի արդյունքի հասնել, ապա փրկության ճա-
նապարհը իրապես բացված կփնի: Ինչպես և ինչ ձևով այդ տեւփ կունե-
նա՝ դա այստեղ քննարկել չարժե, քանի որ գործը առաջ է շարժվում: 

Արևմուտքում մեր դրությունը ծանր է, Քյազըմ: Զինամթերքի պա-
կաս, անիշխանություն, ինտրիգներ, ամենակարևորը, իհարկե, զինամ-
թեյւքն է.... 

Իսմեթ103 

7 
Ազգային Մեծ ժողովի նախագահ Մուսթաֆա Քեմալի հեռագիրը 

Արևելյան ճակատի հրամանատարությանը 
(30 նոյեմբերի 1920թ.)104 

Արևելյան ճակատի հրամանատայտւթյանը 

Անկարա, 30 նոյեմբերի 1920թ. 

Բաքվում Թուրքիայի ներկայացուցիչ Մեմդուհ Շեվքեթ բեյին 
Թիֆփսում Թուրքիայի ներկայացուցիչ Քյազըմ բեյին105 

Ինչպես պարզ է դաոնում տարբեր տեղերից եկող լուրերից, անգ-
լիացիները դիմում են բոլոր միջոցներին՝ բոլշեվիկների և մեր, ինչպես 
նաև իսլամական երկրների միջև, հարաբերությունները խաթարելու 
նպատակով: Նրանք հույս ունեն, որ երբ այդ նրանց հաջողվի, նրանք 
երկու հասարակություններին կարող են առանձին առանձին ճնշել: Այդ 
նպատակով տարածվող ասեկոսեների թվում է այն, որ անգփացիների 
կողմից Ադրբեջանը մեզ հանձնելու վտխարեն մենք Կովկասում բոլշևիկ-
ների դեմ ճակատ կստեղծենք, դրա նման էլի մի քանի խաբեյություններ 
են շրջանառվում: Դուք իրավասու և պարտավոր եք ձեր տրամադրութ-
յան տակ գտնվող բոլոր միջոցներով անհապաղ և հստակորեն հերք ել 
այդ տեսակ բոլոր ասեկոսեները: 

Անգփացիների, ֆրանսիացիների կամ էլ իտալացիների կողմից 
ուղղակի կամ Ստամբուլում նրանց կողմից իշխանության բերված կա-
ռավարության կողմից մեզ խաղաղության առաջարկ չի արվել: 

Մուսթաֆա Քեմալ 

8 
Թուրքական Կոմունիստական Կուսակցության Կենտրոնական 

վարչության նախագահ Մուսթաֆա Աուփհիի նամակը 
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Ազգային Մեծ ժ՜ողովի նախագահ Մուսթաֆա Քեմսղին 
(1920թ. նոյեմբեր106)107 

Ազգային Մեծ ժողովի նախագահ Նորին Գերազանցություն 
Մուսթաֆա Քեմալ փաշային 

2. Արևեոան ռազմաճակատում ապստամբ բանակների հաջող 
հարձակումը 10 այստեղ լավ տպավորություն է առաջացրել: Քանի որ 
Ձեզանից վերջին ժամանակնեյփն ոչ մի լուր կամ կապավոր այստեղ չի 
հասել, ապա իրադրությունը ուսումնասիրելու և ավեփ հաստատուն հա-
րաբերություններ հաստատելու նպատակով ընկեր Մդիվանիի ղեկավա-
րությամբ ձեր կողմերը մի պատվիրակություն է ուղարկվել: 

Այդ հարձակման րնթացքում հայկական սահմաններից ներս չա-
փից ավելի խորանալը հասարակական կարծիքի մեջ որոշ կասկածներ 
է առաջացրել, որոնք մեր կողմից տարածված հաղորդագրությունների 
միջոցով փարատվել են: Մեր կողմից նշվել է, որ այդ հարձակումը վնաս 
չի պատճառի հայ բանվորին ու գյուղացուն ե որ նրա նպատակն է 
պատժել դաշնակցական կառավարությանը, որը փնելով Անտանտի 
գործակալը, չի խորշել կատարել բազմաթիվ խաբեություններ ու ոճրա-
գործություններ: 

Ըստ ամենայնի, մեր այդ հաղորդագրությունները հանրային կար-
ծիքը դրական է ընկալել, քանի որ այս անգամ չկար քարոզչություն թուր-
քերի բարբարոսությունների մասին, ինչպես նման դեպքերում սովորա-
բար լինում էր անցյալում: Նույնիսկ հայ կոմունիստները մամուլում հան-
դես եկան որպես թուրքական հարձակման կողմնակիցներ և շարունա-
կում են տպագրել լուրեր, որոնք Անաստլիայի ապստամբներին ներկա-
յացնում են որպես արդարացի կողմ: 

Ամեն դեպքում, կարծում ենք, ավելորդ չէ նշել, որ հնարավորութ-
յուն չտրվեց օգտագործել "հայկական կոտորածը" որպես միջոց Ռու-
սաստանի և Եվրրոպայի պրոլետարների կարծիքը Անատոլիական 
շարժման դեմ ուղղելու ե մեզ խաբեբա որակելու համար: 

Յ.Վրանգեփ անհաջողության և Անասափայի կողմից Արևմտյան 
ու Արևելյան ճակատների կայունացման հետևանքով վերջին օրերին ու-
ժեղացել է վտանգը, որ Անգլիան դաշնակցային հարաբերությունների 
մեջ կմտնի ԱՄԺ-ի' 0 կառավարության հետ: Այդպիսի միությունը կհան-
գեցնի Անասափայի ապստամբների մինչև այժմ ձեռք բերածի կորուս-
տին: Միաժամանակ անգփացիների պատճառով Անաստլիան կզրկվի 
Սովետներից ուղարկվելիք նյութական ու բարոյական ամեն տեսակ օգ-
նությունից: Այդ պատճառով կարծում ենք, որ մենք չէինք սխալվել, երբ 
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ասել էինք, թե ապստամբները ձգտում են ունենալ Ռուսաստանի հետ ա-
վելի ուժեղ ու գործուն հարաբերություններ: 

4.Նախապհս արդեն հայտնել էինք, որ մեր կուսակցության կող-
մից Անատոլիական շարժմանը օգնելու նպատակով կազմվել է Թուրքա-
կան Կարմիր Գունդ: Այն սրանից մոտավորապես երեք շաբաթ աոաջ 
Կենտրոնական կոմիտեի անդամ ընկեր Մեհմեթ էմինի"1 հրամանատա-
րության ներքո Նախիջևանի վրայով ուղարկվեց Քյազըմ Քարաբեքիր 
փաշայի տրամադրության տակ: Սակայն այդ ժամանակ Արևելյան 
ռազմաճակատի հարձակման անցնելու և դաշնակների կողմից Նա-
խիջևանի ճանապարհը փակելու պատճառով հնարավոր չեղավ զինվոր-
ներին հասցնել Անատոփա: Սեր գունդը անցում կատարեց Քերյուսի-
դից 12 մինչև Արփաչայ և ավարտեց այն հաջողությամբ՝ հակառակորդի 
ուժերին պւստճառհլով մեծ վնաս: Սեր զինվորների կորուստները կազ-
մեցին 11 սպանված և մինչև 20 թեթև վիրավոր: Քանի որ ներկայումս իշ-
խում է ձմեռը, ապա այդ պատճառով մեր զինվորները քաշվեցին հանգս-
տի դեպի Աղրամ1 3: Բոլոր անհրաժեշտ միջոցները կձեռնարկվեն նրանց 
Դեփջանի" վրայով ուղարկելու նպատակով: 

5.Ադրբեջանում ԱՄԺ-ի ներկայացուցիչ Սեմդուհ Շեվքեթ բեյի115 

Բաքու ժամանելուն պես մեր կողմից որոշվեցին նրա պարտականութ-
յունների հաջող կատարման համար անհրաժեշտ միջոցները և նա ծա-
նոթացվեց հայտնի հեղափոխական գործիչների հետ, մասնավորապես, 
Ռուսաստանի ժողովրդական կոմիսարների խորհրդի անդամ ընկեր 
Ստափնի հետ, որը վերջին օրերին գտնվում է այստեղ: 

Ենթադրում ենք, որ ընկեր Ստափնի հետ մինչև երկու ժամ տևած 
այդ զյաւյցի արդյունքները Սեմդուհ Շեվքեթ բեյի կողմից Ձեզ ներկա-
յացվել են: Մենք գտնում ենք, որ անհրաժեշտ է դրան մի երկու - երեք 
կետ ևս հավելել: 

Ընկեր Ստափնը առաջին հերթին նշեց, որ Ռուսաստանի խորհր-
դային կառավարությունը Անաստփայի ազգային ապստամբական շար-
ժումը դիտարկում է որպես կարևոր պատմական մի իրադարձություն, ո-
րը պիտի օրինակ ծառայի և որին պիտի հետևեն Արևելքի բոլոր ազգերը: 
Այդ շարժման ուժեղացման համար Ռուսաստանը պատրաստ է գնալ ա-
մեն տեսակի զոհողությունների: Դրանից հետո նա բացատրեց, որ մեծ 
չավավ չօգնելու պատճառը այն է, որ իրականում միայն վերջերս է հա-
ջողվել Անատոփայի հետ հուսալի կապ հաստատել: Մյուս կողմից, խո-
սակցություններն այն մասին, որ Անատոլիական շարժումն սկսելուց հե-
տո Կարմիր բանակը մնացել է չեզոք, չեն համապատասխանում իրա-
կանությանը: Նա հայտնեց, որ արդեն այսօր Նախիջևանի գրավմանը 
մասնակցում են կարևոր ուժեր, իսկ Գրիմում ռազմական գործողությտն-
ներն ավարտվելուն պես Կովկասյան ուղղությունը կմղվի առաջին պլան: 

Ընկեր Ստափնը խոսեց նաև երրորդ կարևոր հարցի մասին: 
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էնվեր փաշայի ե իր ընկերների լավ ընդունելությունը Ռուսաս-
տանում պայմանավորված է նրանց աշխատանքով ի օգուտ ապստամբ 
Անատոփայի: Նրանց տրվում է նյութական օգնություն: Արդյո՞ք կա 
հնարավորություն, որ նրանք փորձեն ստաջացնել ներքին ապստամ-
բություններ և քայքայեն Անատոլիայի ոազմաճակատը: Սեմդուհ Շեվ-
քեթ բեյը պատասխանեց, որ օգնությունը էնվեր փաշային ե իր ընկերնե-
րին կարելի է շարունակել և պարզաբանեց դրա պատճառները: 

Այստեղ վաղուց ի վեր կոմունիստի անվան տակ գործող դ-ր Ֆո-
ւաթ բեյը116, որն իրականում ոչ մի կապ չունի կոմունիզմի հետ ե որի հա-
րաբերությունները մեր կազմակերպության հետ խզված են, աշխատում 
է Անատոլիայի շարժումը ներկայացնել որպես անկազմակերպ՛17 մի 
շարժում, որին հատուկ է միայն ազգայնականությունը: Վերոհիշյալ այդ 
անձնավորությունը, հենվելով սրանից մի քանի ամիս առաջ Բեքիր Սա-
մի բեյի կողմից հայտնած տեղեկատվության վրա, հայտարարեց, թե 
ինքը Անատոլիայի ԱՄԺ-ի դեսպանն է Ռուսաստանում ե մի կնիք պատ-
րաստել տալով՝ Ադրբեջանի կառավարությունից պահանջեց չորս մի-
լիոն ռուբլի, այդպիսով ստեղծելով տգեղ մի իրադրություն: 

Կարծում ենք, որ այն անձնավորությունը, որը պիտի ներկայացնի 
[Թուրքիան - Ռ. Ս.] Ռուսաստանի Խորհրդային Կառավարության 
առջև, պիտի ընտրված փնի ապստամբական շարժման մեջ դիրք ձեռք 
բերած գոյւծուն հեղափախականների թվից: 

ԹԿԿ Կենտրոնական կոմիտե 
Նախագահ՝ Մուսթաֆա Սուփհհ 

Քարտուղար՝ էթհեմ Նեժաթ 

RÜBEN SAFRASTYAN 

T U R K I S H D O C U M E N T S F R O M T H E P E R I O D O F 
T U R K I S H - A R M E N I A N W A R 

( N O V E M B E R 1920) . 

For the first time in Armenian historiography, the present article is examining 
the Turkish documents from the last period of iWkish-Armenian war. Article deals 
mainly with the confidenüal and decrypted documents, which were intended to use 
only in the internal circulation. The authors of documents were the leading 
representatives of emerging kemalist political elite, including Mustafa Kemal himself. 
The thoughtfully analyses of documents allows author to come to conclusion that the 
final goal of kemalist Turkey during this war was the elimination of Armenia as an 
independent political factor in South Caucasus. 

As addition to the article, there are attached the texts of eight translated into 
Armenian documents with the detailed commentary. 
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81. Հեռագրի թուրքերեն տեքստում այս տեղում դրված է բազմակետ, ամենայն 
հավանակությամբ, բառը հնարավոր չի եղել ընթերցել կամ վերծանել՝ այդ 
տարիներին հեռագրային կապը անհուսալի էր: Նախադասության իմաստը 
հուշում է, որ այստեղ պիտի լիներ "հայտնել ենք" կամ մեկ այլ նույնիմաստ 
արտահայտություն: 

82. Բեքիր Սամի (հետագայում ընդունել է Քունդուհ ազգանունը), (1865 - 1933, 
որոշ տեղեկություններով՝ 1932): Օսմանյան կայսրության և 
հանրապետական Թուրքիայի քաղաքական գործիչ, դիվանագետ: Աոաջին 
համաշխարհային պատերազմի տարիներին ղեկավար պաշտոններ է 
զբաղեցրել օսմանյան կառավարման համակարգում: Քեմալականների 
աոաջին ե երկրորդ կառավարություններում զբաղեցրել է արտաքին գործերի 
նախարարի պաշտոնը (1920 - 1921 թթ), ղեկավարելէ այդ կառավարության 
աոաջին պատվիրակությունը Մոսկվա (1920թ. հուլիս - սեպտեմբեր): Նրա 
դերը Հայոց ցեղասպանության իրականացման մեջ դեռես վերջնականապես 
պարզաբանված չէ, քանի որ առկա են իրարամերժ վկայություններ: Տես, 
օրինակ, Ա. Անսան յան, Մեծ ոճիրը: Հայկական վերջին կոտորածները և 
Թալեաթ փաշա: Երևան, 1990, էջ. 31 և British Foreign Office Dossiers on 
Turkish War Criminals. By Warthes Yeghiayan. La Verne, 1991, p. 325: 

83. Ի նկատի ունի խորհրդային կառավարության առաջարկը հանձնել Վանը, 
Բիթփսը և Մաշը Հայաստանին: 

84. Ֆերիթ փաշա, դամաթ՝ սուլթանական ընտանիքի ներկայացուցիչ (1853 -
1923): Օսմանյան պետական գործիչ, հինգ անգամ զբաղեցրել է 
սադրըազամի (կառավարության նախագահի) պաշտոնը: Ղեկավարելէ 
թուրքական պատվիրակությունը Սերում ն ստորագրելէ Սերի դաշնագիրը: 

85. Այդպես է թուրքերեն տեքստում: Ըստ ամենայնի, վավերագրի այդ հատվածը 
հրատարակչի համար եղել է անընթեռնելի: 

86. Ի նկատի ունի բանակցությունները Ալեքսանդրապոլում: 
87. Բնութագրելով այս ե հաջորդ փաստաթուղթը Քարաբեքիրը գրում է. 

"Արևելյան գործողության ընթացքում Անկարայի հետ տեղի է ունեցել նաև 
որոշ նամակափոխանակություն ընդհանուր իրադրության վերաբերյալ:" -
Տես. Käzim Karabekir, Istikläl Harbimiz. Istanbu!, 1959 - 1960, s. 904: 
Ուշագրավ է, որ իր պատասխան ծածկագրում Քարաբեքիրը հայտնել է իր 
մոտեցումները Ահմեթ Մուհթարի նամակի միայն այն կետերի վերաբերյալ, 
որոնք առնչվում էին Կ.Պոլսի սուլթանական կառավարության 
գործունեության հետ, անտեսելով Հայաստանի դեմ պատերամի մասին 
կետերը: Այդ պատճառով Քարաբեքիրի վերևում նշված ծածկագիրը սույն 
հրապարակման մեջ չենք ներգրավել: Տեքստը տես. Käzim Karabekir, Istikläl 
Harbimiz. istanbul, 1959 - 1960, s. 906 - 907. 

88. Համիթ թեյը (հետագայում ընդունել է Քափալը ազգանունը) այդ շրջանում 
եղել է էրզերումի վալի (նահանգապետ): Հայտնի է եղել "Խելագար Համիթ" 
մականունով: Ստորագրելէ ի թիվս այլոց Ալեքսանդրապպի 1920թ. 
պայմանագիրը: Համարվում է Մոաթաֆա Սուփհիի սպանության 
կազմակերպիչներից: 

89. Սյուլեյման Նեջաթի բհյ, հետագայում ընդունել է Գյուների ազգանունը 
(1890 - 1944), քեմալական շարժման մասնակից, կրթական և 
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հրատարակչական ոլորտների գործիչ: ԹԱՄԺ-ի պատգամավոր է եղել 
էրգրումից, աչքի է ընկել իր հակահայկական ելույթներով ու 
հարցապնդումներով: Ստորագրելէ ի թիվս այլոց 1920թ. պայմանագիրը: 
Հետագայում դասավանդեւէ թուրքերեն լեզու Կ. Պոլս ի Գալսւթիյո 
հայկական վարժարանում: Հեղինակել է հուշագրությունների ոչ ծավալուն 
գրքույկ. Siileyman Necati Giineri. Hatira Defteri. istanbul. 1999. 

90. Տպագրված է. [Atatiirk], Atatürk'ün Kurtulu? Sava$t Yazismalari. C. II, 
Yayinlayan: Mustafa Onar. Ankara, 1995, s. 207. Փաստաթուղթը հայերեն 
տպագրվում է աոաջին անգամ: 

91. Դոկտոր Ֆուաթ Սաբիթ, հետագայում ընդունել է Աղաջըք ազգանունը: 
Երիտթուրքական կուսակցության զործիչ, պանթյուրքիստական շարժման 
ակտիվ մասնակից, "Թյուքական օջախ" ծայրահեղական 
կազմակերպության հիմնադիրներից ու ղեկավարներից, տես այդ մասին, 
մասնավորապես, Tank Zafer Tunaya, Türkiye'de Siyasal Parliler. Cilt I: ikinci 
Me$rutiyet Dönemi, 1908 - 1918. Geni$letilmi? ikinci Baski. istanbul. 1988, s. 
432. Եղել է հայոց ցեղասպանությունն իրականացրած "Թեշքիլյաթ-ը 
Մահսոաեի" ("Հատուկ կազմակերպության") անդամ, տես ւսյդ մասին. 
Abdullah Muradoglu, Te$kilat-i Mahsusa. - Yeni §afak, 23. 11. 2005. 
Ազգայնական շարժման տարիներին եդելէ երիտթուրքերի կողմից 
հիմնադրված ԹԿԿ ղեկավարներից, հանդես է եկել կապավորի դերում 
էնվերականների, քեմալականների ե ռուս րպշեիկների միջև: Նրա կյանքի ու 
գործունեության մասին տես. Ali Birinci, Dr. Fuat Sabit. - Türk Yurdu, 1999, 
Sayi.l39-141,s. 45-58. 

92. Տպագրված է. Käzim Karabekir, istikläl Harbimizde Enver Pa$a ve Ittihat 
Terakki Erkäni. istanbul, 1967, s. 78 - 80. Փաստաթուղթը հայերեն 
տպագրվում է աոաջին անգամ: 

93. Նամակի աոաջին մասում նկարագրվում է Մուսթաֆա Սուփհիի 
գործունեությունը Բաքվում: Այդ հատվածը թարգմանված չէ: 

94. Ի նկատի ունի Թուրքիայի հարձակումը Հայաստանի վրա և Կարսի 
գրավումը: 

95. Ի նկատի ունի Թուրքիայի հարձակումը Հայաստանի վրա: 
96. Նամակի մնացած հատվածը, որը առնչություն չունի թուրք-հայկական 

պատերազմի հետ, թարգմանված չէ: 
97. Հրատարակված է. Käzim Karabekir, Istikläl Harbimiz. Istanbul, 1959 - 1960, s. 

903. Գրված է էսքիշեհիրից: Փաստաթուղթը հայերեն տպագրվում է աոաջին 
անգամ: 

98. Գնդապետ Մաֆֆեթ բեյ, հետագայում ընդունել է Արըքան ազգանունը (1888 
- 1947): Օսմանյան կայսրության ու հանրապետական Թուրքիայի 
ռազմական ու պետական գործիչ, դիվանագետ: 1920թ. նոյեմբերի 14-ին 
նշանակվել է Ափ Ֆոսսթի' Մոսկվա մեկնող դեսպանության կցորդ: 

99. Ափ Ֆուաթ փաշա, հետագայում ընդունել է Ջեբեսոյ ազգանունը (1883 -
1968): Օսմանյան կայսրության ու հանրապետական Թուրքիայի ռազմական 
ու պետական ղեկավար գործիչ, դիվանագետ: 1920թ. նոյեմբերի 21-ին 
նշանակվել է քեմալական Թուրքիայի աոաջին դեսպանը Խորհդային 
Ռուսաստանում, 1921թ. ստորագրելէ Մոսկվայի ոուս-թուրքական 
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պայմանագիրը: Թուրք-ռոաական բանակցությունների վերաբերյալ 
հրատարակել է հուշագրությունների գիրք: Տես. Ali Fuat Cebesoy, Moskova 
Hatiralari (21/11/1920 ֊ 2/6/1922). Istanbul, 1955. 

100. Ի նկատի ունի պատերազմը Հայաստանի դեմ: 
101. Ինչպես երևում Է ներքևում բերված Քարաբեքիրի 

մեկնաբանությաններից, նրան չէին գոհացրել Մուսթաֆա Քեմալի և այլոց 
պաշտոնական շնորհավորանքները: 

102. Քարաբեքիրի հրատարակած տեքստը սրանով ավարտվում է: 
103. Այս նամակի մասին Քարաբեքիրը իր հուշերում գրում է. "... Մուսթաֆա 

Քեմալ ու Ֆեվզի փաշանաներից, ինչպես նաև այլոց կողմից ստացած 
պաշտոնական շնորհավորանքներից ինձ համար ավելի մեծ արժեք ունեին 
Իսմեթ բեյի նամակը և հեռագիրը, քանի որ Արևելյան ռազմաճակատի դերը 
Անկախության պատերազմում և նրա նշանակությունը մեր ազգային գործի 
համար նա տեղագրել էր մեր պատմության շրջանակների մեջ ": Տես. Käzim 
Karabekir, Istikläl Harbimiz. istanbul, 1959 -1960, s. 902 - 903: Իսմհթի այդ 
ծածկագրված հեռագիրը գրված է 1920թ. դեկտեմբերի 9-ին և այդ 
պատճառով չի ներգրավված սույն հրապարակման մեջ: Տեքստը տես. 
Käzim Karabekir, Istikläl Harbimiz. istanbul, 1959 - 1960, s. 903. 

104. [Atatiirk], Atatürk'ün Kurtulu? Sava$i Yazi$malari. C. II. Yayinlayan: 
Mustafa Onar. Ankara, 1995, s. 210-211. Փաստաթուղթը հայերեն տպագրվում 
է աոաջին անգամ: 

105. Քյազըմ բեյ, հետագայում ընդունելէ Դիրիք ազգանունը (1880 - 1941): 
Արհեստավարժ զինվորական, հանրապետական շրջանում՝ պետակամ 
գործիչ: Մաս է կազմել Մուսթաֆա Քեմալի մերձավոր շրջապատի: 

106. Ամիսը որոշված է թուրք հրատարակչի կողմից: 
107. Mete Tungay, Türkiye'de Sol Akimlar 1908 - 1925. 3. Baski. Ankara -

Istanbul, 1978, s. 231 - 233. Փաստաթուղթը հայերեն տպագրվում է առաջին 
անգամ: 

108. Նամակի սկզբնական հատվածը, որտեղ խոսվում է Թուրքիայում 
կոմունիստական գործունեության հնարավորությունների մասին, չենք 
թարգմանել: 

109. Նկատի ունի ազգայնականների զինված ուժերի Արևելյան 
ռազմաճակատը, որի հրամանատարն էր Քարաբեքիրը: 

110. ԱՄԺ՝ [Թուրքիայի] Ազգային Մեծ ժողով: 
111. Թուրքական աղբյուրները նշում են, որ ԹԿԿ այդ գործիչը գտնվել է 

էնվերի ազդեցության տակ և հետագայում քեմալսւկաննհրին մատնելէ 
էրզրում ժամանած Մուսթաֆա Սուփհիին, այդպիսով փրկելով իր կյանքը: 
Տես այդ մասին. Mete Tungay, Türkiye'de Sol Akimlar 1908 - 1925.3. Baski. 
Ankara - Istanbul, 1978, s. 215 -216. 

112. Հայերեն՝ Գորիս 
113. Թերևս, պիտի փնի Աղդամ: 
114. Հայերեն՝ Դիլիջան: 
115. Մեմդուհ Շեվքեթ, հետագայում ընդունելէ էսենդալազգանունը (1883 -

1952): Երիտթուրքական "Միություն և առաջադիմություն" կոմիտեի և 
քեմալական Հ ա նրա պետ ակա ն ֊ժողովրդա կան կուսակցության ղեկավար 
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գործիչ, դիվանագետ, արձակագիր: 1920-1924թթ. եղել է Անկարաի 
կառավարության դեսպանորդը Բաքվում: Մեղսակից է Հայոց 
ցեղասպանության ոճրագործության, ինչի մասին 1919թ. նշվելէ թուրքական 
ռազմական արտակարգ ատյանի դատավճիռներից մեկում: Տես. Osman 
Selim Kocabanoglu, Ittihat - Terraki'nin Sorgulanmasi ve Yargilanmasi: Meclis-i 
Mebusan Tahkikati, Tc$kilat-i Mahsusa, Ermcni Tehcirin tpyüzü, Divan-i Harb-i 
Örfi Muhakemesi. Istanbul, 1998, s. 521. 

116. Խոսքը վերևում հիշատակված դոկտոր Ֆուաթ Սաբիթի (Աղսւջըք) մասին է: 
117. Թուրքերեն տեքստում օգտագործված է "չոբան" (foban) բւսոը, որը 

տվյալ դեպքում ունի "կոպիտ", "անտաշ" իմաստները: 
118. Այդպես է թուրքերեն տեքստում, վեցերորդ կետը բացակայում է: 
119. էթհեմՆեժաթը (1887 - 1921) երիտթուրքերի իշխանության շրջանում 

մասնակցելէ պանթյուքիստական շարժմանը, հետագայում ակտիվորեն 
ներգրավվել է կոմունիստական շարժման մեջ և Մուսթաֆա Սուփհիի հետ 
սպանվել է Քեմալի ու Քարաբեքիրի հրամանով: 
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